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[ Text]
Mr. Nystrom: Okay, this afternoon you can provide us 

with the details of the communications plan, the budget, 
things of that sort.

Mr. Dodge: I will get the information we had 
undertaken to provide and get that back to you.

Mr. Nystrom: You are of course aware that within a 
few days of this commitment being made your department 
put ads in the newspapers across this country. You are 
also aware that the Speaker of the House, Mr. Fraser, 
made a ruling that was in effect rapping your wrists for 
doing such. Was it a misunderstanding on your part that 
you may have been doing something that was not quite 
proper?

Mr. Dodge: Mr. Chairman, that is a question on 
parliamentary procedure. I do not think it is really 
appropriate for me to try to answer that one.

Mr. Nystrom: Mr. Dodge, I understand you are now 
heading up a group to sell the idea of the multistage tax 
across the country, devising a plan. Can you tell us about 
that group or task force? I am not sure of the technical 
name for it. What is it? You are the quarterback, I 
understand.

Mr. Dodge: I would be happy to. As we approached the 
completion of the technical paper during the course of 
the summer and began to contemplate what would have 
to be done in order to be ready at the time we come 
before you for clause-by-clause study for all the questions 
that would be asked us at that time, it was quite clear to 
us that with the rather informal working relationships we 
had with Revenue Canada Taxation and a number of 
other departments—that sort of operation that worked 
fine when we were trying to do the broad architecture of 
the tax—clearly in order to provide you with wiring 
diagrams, plumbing diagrams and so on that you would 
need, very much more work would have to be done right 
through the government. So at that time, back in late July 
and August, we put together a structure to ensure that all 
that work got done in a rather orderly and disciplined 
fashion so we would be ready to come before you when 
you were ready to receive us.

That organization is the so-called GST task force that I 
was asked to chair. What it does is provide a way to 
organize the work of, I think, 14 different departments 
around town in a rather co-ordinated and disciplined 
fashion, so that by the time you are ready to look at the 
bill on a clause-by-clause basis we will be ready to give the 
answers. There are five groups covering different aspects 
of the GST, and they involve anywhere from three 
different departments to seven or eight different 
departments on each one.
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Mr. Nystrom: Has there been a special budget set aside 

for the GST task force?
Mr. Dodge: No. Everybody on that task force is either 

seconded from somewhere else or is operating in the

[Translation]
M. Nystrom: Très bien, vous allez nous fournir cet 

après-midi les détails des projets d’information, du budget, 
etc.

M. Dodge: Je vais obtenir les renseignements que nous 
nous étions engagés à vous fournir pour vous les 
transmettre.

M. Nystrom: Vous savez évidemment que dans les jours 
qui ont suivi cette promesse, votre ministère a placé des 
annonces dans tes quotidiens de tout le Canada. Vous 
savez également que le président de la Chambre, M. 
Fraser, a rendu une décision dans laquelle il vous 
reprochait cette façon de procéder. Vous n’aviez pas 
compris que vous ne suiviez pas les règles?

M. Dodge: Monsieur le président, ce sont là des 
questions de procédure parlementaire. Je ne crois pas que 
ce soit à moi de vous répondre.

M. Nystrom: Monsieur Dodge, il semble que vous 
dirigiez maintenant un groupe chargé de faire accepter 
aux Canadiens l’idée d’une taxe multi-stades; vous devez 
concevoir un plan. Pouvez-vous nous dire quelques mots 
sur ce groupe de travail—si vous l’appelez ainsi—dont 
vous seriez, si je ne m'abuse, le quart-arrière?

M. Dodge: Volontiers. Alors que la rédaction du 
document technique touchait à sa fin l’été dernier, nous 
avons commencé à envisager ce qu’il faudrait faire pour 
être fin prêts au moment de l’étude article par article du 
projet de loi, étant donné toutes les questions qu'on serait 
susceptible de nous poser alors. Nous nous étions bien 
rendu compte que nos relations de travail informelles 
avec Revenu Canada, Impôt et un certain nombre d’autres 
ministères avaient été très efficaces pour concevoir la 
structure générale de la taxe, mais qu’il faudrait faire 
beaucoup encore pour être en mesure de vous fournir 
tous les schémas détaillés dont vous pourriez avoir besoin. 
C’est alors, à la fin juillet et en août, que nous avons mis 
sur pied un groupe qui permettrait de faire tout ce travail 
d’une façon ordonnée et disciplinée en vue d’être prêts 
lorsque viendrait votre appel.

Voilà ce qui a abouti à ce groupe de travail sur la TPS 
que l’on m’a demandé de présider. C’est un moyen 
d’organiser et de coordonner le travail de 14 ministères 
différents disséminés dans la ville. Ainsi, lorsque vous en 
serez à l’étude article par article du projet de loi, nous 
serons prêts à répondre à vos questions. Cinq sous-groupes 
s’intéressent à divers aspects de la TPS, chacun 
représentant entre trois et huit ministères différents.

M. Nystrom: A-t-on prévu un budget spécial pour le 
groupe de travail sur la TPS?

M. Dodge: Non. Tous les membres du groupe de travail 
sont soit détachés, soit titulaires d’un poste donné. Par


